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| Product Overview |

Model: UMX5

Aluminum-magnesium ATX Case

Dear customer,

UMXS5, the new generation of Jonsbo flagship product, features a classic
design of grid lines, through integrated molding process for the alumi-
num-magnesium alloy to let the linear elements running through the contours
of the product, the overall feelings of the product are elegant and grand, with
strong visual impact. Grid lines elements not only create an innovative
appearance but also strengthen the metal texture of the aluminum-magnesium
alloy.

UMX35, in addition to the strengthened structural size for supporting various
high-end hardware, provides users a large area for displaying visual light
effect. With classic hollow ventilation chamber hidden at the bottom of the
case, UMXS5 comes with 2 hidden RGB light bar to provide strong halo
effects. Besides, with innovative customizable hexagonal shape array lumi-
nous board from top to bottom on the side of the front support bracket, it
allows users to replacedifferent customized patterns, and so the case can be

more integrated and personalized.

Support

support@jonsbo.com




| Product Overview |

Model: UMX5

Aluminum-magnesium ATX Case

SPECIFICATION

/

12083 120 Fan

PCI4 x 8 PCI Slot Coverx8

PCIZ PCI Cover

MBS Fan Bracket

— R PSU Bracket
R3S Tempered Glass Side Plate

Dimension:

224mm(W)x 485mm(D)x 507mm(H)

Body : 5.5mm Aluminum Magnesium Alloy

Material:

Internal Structure : 1.0mm SGCC Steel Plate +
all black coating treatment

Side Plate :5.0mm Tempered Glass Side Plate

Motherboard:

M-ATX /ITX / ATX (Within 305%245mm) / EATX

Drive Bay:

2.5"x2+35"x4 Or 2.5SSDx 6

Front I/O Port:

USB3.0x2/USB2.0x2/AUDIOx 1/MICx1

Power Supply:

Standard ATX PS2(Not built-in,Not longer than 200mm)

CPU Cooler:

Not higher than 166mm

Display Card:

Not longer than 325 mm

Expansion Slot:

8

Cooling system:

Top: 2 x 120mm fan(Optional),Front:3x 120mm fan(Optional)
Back:1 x 120mm fan(Built-in)
Bottom:2 x 120mm fan(Optional)

o

MtRHIE Tempered Glass Side Plate

M52 Fan Bracket

JEARI3E M Bottom Fitter

TEAE2 x 4 HDD Bracket x 4
U4 U-shape Body
Hil/O Front 110

THIER B Customized Name Plate

Package Content

Top:1 x 240 radiator(Optional)

PORT 2L

For locking SSD @ For locking motherboard
@ H:MW 2 S eres |0 and PSU ifixs/ Fiiyo  ONOS
For locking HDD @ H Gasket
@ H:MW s 16PCS WA (B ) 15P0S
Hexagonal Stand-off 7 H:m SDD Rubber Gasket
© E=P har @ 1PCS 2.5 B BRGS
Bunch Wire Ties = For locking SSD 16
I OPCS L Pes
Buzzer Bottom Fans Screw
gy 1Pos |(&) R 1255
For locking Fan U:U @ &, HDD Rubber Gasket
® B By 16PCS =gy 16PCS
Connectors
USB 3.0 Connection HD AUDIO Connection Hard drive LED Connection
PORT 1L AUG GND [ -_;
PORT 1R PRESENCE | “! -
PORT 2R SENSE1_RETURN o E( ; =
SENGE_SEND ] Y
BE sense2_R C

ETURN m

Power LED Connection

Water Cooling: | Bottom:1 x 240 radiator(Optional)
Back: 1 x 120 radiator(Optional)
Fan Speed Control : | Specialized switch can be installed(Not built-in)
Net Weight: | 17.5Kg




ENGLISH
Lay the case flat, unscrew 8 screws to remove
side panels.

DEUTSCH
Liegen Sie das Gehéuse gerecht, losen 8
Schrauben und nehmen die Glasplatten ab.

FRANCAIS
Placez le boitier horizontalement, desserrez
8 vis puis enlevez la plaque latérale en verre.

ESPANOL
Ponga el chasis en plano,afloje los 8 tornillos
para quitar la placa lateral del vidrio .

ITALIANO

Appoggiare computer case su superficie piatta,
svitare I 8 viti, togliere la barra di vetro laterale.

Pycckuit
TlonmoxuTs computer case, pacIycTHTb &
BHHTOB, CHAT CTEKIIHHYIO GOKOBHHY.
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eSS
Computer CaseZZHE ZIC LTy 8DDX
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HETH, HTRREIT i

ENGLISH

Install /O plate, then install motherboard and
fix with screws.

DEUTSCH
Montieren Sie I/0 —Schrapnell und das
Motherboard, dann fixieren mit den Schrauben.

FRANCAIS
Montez le ressort I/O, puis remontez la carte
mere et la fixez a I"aide des vis.

ESPANOL
Instale la metrolla /O,y luego instale la placa
base, fijada con los tornillos.

ITALIANO
Inserire scheda I/O, Poi inserirlo in
Motherboard, fissarlo con una vite.

Pycckuit
VioxwuTs mpansens /O, ToToM YIOKHTb
motherboard, $hrKcHPOBAT BHHTAMH.

23t

JOAZFHAE A A3} 3L motherboard &
HABF AE 19 B,

H A5

TuYRORERLT. Y —R-F

(Motherboard) ZEUD T TRV T
BEIET 5o

NN
BAUOMS, FAHI, SR

i pAH 3L
EAUORK, FEAEH, FIRLEE.

ENGLISH Pycckuit ENGLISH Pycckuii

Unscrew 2 screws from PSU rack. OTBepHYTh 2 BHHTA MOACTABKH JUTS Loosen ﬂle PCI cover, take out the PCI plate. Pacrycruts kpsimky PCI, castts cko6y PCL
YKpEILTeHH HCTOYHHKA SHEPIHH. Install display card. Veranosuts VGA Card .

DEUTSCH . DEUTSCH 39

Die 2 Schrauben des Quelle-Befestigungsgefiiges §l’ :—;f 3] Lasen Sie die PCI-Abdeckung und nehmen PCIAH S Z 1 pCI7t= 2 A7 3}

. - . = Es i
werden ausgeschraubt. AQ 14 D9 7] UAZ Eojult), die PCI-Karte ab.Installieren Sie VGA-Karte . VGA CardZ A % 8t}
FRANCAIS FRANCAIS A

K . B zl_(—gi Desserrez le couvercle PCI, enlevez la HH
Desserrer les 2 vis de support de fixation de il carte PCLInsérez la carte VGA . PCIDEEFY A % LA, PCI
source d’alimentation. BERIZ —1cHB2EDZIHESN L. - H—FENT, VGAH— FER [T+ 5,
ESPANOL

ESPANOL Afloje la tapa PCLY retire la tira de Ia BRI
Desatornille los 2 tornillos sobre la armadura %ﬁg EP jC tarjeta PCLInstale la tarjeta VGA. HEpCE, BUTPCIFiE. % HEF.
de fijacion de la fuente de alimentacion. T IR SRR o ITALIANO
Svitare copertura PCI, togliere scheda PCL. /IEMZIK EPjC
ITALIANO faA RS Montare VGA Card. HFFPCIEE, BUFPCIF4. ¥ ERF.
Smontare le 2vite sultelaio per fissare I'alimentatore 77 i Y 22 2 B2 4
elettrico.
ENGLISH Pycckuii ENGLISH Pycckuit
Lock the PSU on the PSU rack. 3aMBIKATh HCTOYHHK SHEPIHH K IIOJICTABKe Take out the HDD bracket. W3BIIeb T0POOKA IO KECTKHIT JIHCK.
UL yKpEIUTeHHS HCTOYHIKA YHEPTHIL
DEUTSCH ® . = =
: . . N d o DEUTSCH ot Q)
]g;:iseguelle Schloss wird am Befestigungsgefige zl—?i - ; B \ \l\}\mml\”” Entfernen Sie die Festplatte Kasten. Sogad a7
. Ads A 17 o] I
FRANCAIS - FRANCAIS HARE
Fixer la source d’alimentation sur le support de H ZKED Retirez le boitier de disque dur FURIERALTEEN
fixation de source d’alimentation. BREZRNVZ—ICEELTLEE . ] - 7 TELY
ESPANOL sepkrhy ESPANOL L {ZNED'S
Bloquee la fuente de alimentacion sobre la \ . N Saque la caja de disco duro BUTERE.
armadura de fijacion. BERETREER L
ITALIANO FRC ITALIGNO = %ﬁgfx
Non staccare 1’alimentare dal telaio. 8 IR A R Togliere la cassetta del disco rigido. F




Lock SSD with thin screws

ENGLISH

Install shockproof HDD gaskets. (No need to install

shock pad for SSD) reinstall to the original place

DEUTSCH

Installieren Sie die Festplatte aus der stoBfesten
Silikonmatte.(SSD installiertkeine Elastikschicht)
und dann installieren Sie an Ort und Stelle zuriick.

FRANCAIS

Montez des rondelles de silicone antichoc pour le

Disque Dur. (SSD sans tapis de choc)Puis remettez

en place originale.
ESPANOL

Instale la arandela de silicona a prueba de golpes
de disco duro. (Para SSD no se requiere la junta
amortiguadora) Instalelo hasta la posicion original.

ITALIANO

montare gel di silice anti-vibrazione di Hard Disk.
(Non € necessario installare I’ammortizzatore sul
SSD) rimetterlo al posto originale.

Pycckuit

VCTaHOBHTB CHIIMKAre/IeBylo IeMI(HPYIOIIYI0
mpoxtanky Hard Disk.(SSD He HyxHO
YCTaHOBHTB aMopTH3aTop) OGparHo B
TIpelKHee MeCTO.
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Lock SSD with thin screws

ENGLISH
Install shock pad and screws on SSD.

DEUTSCH

Installieren Sie stoBdampfende Polster und
SchraubenaufSSD.

FRANCAIS
Installez d’abord le tapis de caoutchouc
d’anti-choc et la vis pour SSD.

ESPANOL

En primer lugar, instale la junta amortiguadora de
caucho y el tornillo para SSD

ITALIANO
Installare prima I’ammortizzatore in gomma e le
viti sul SSD.

Pycckuit
CHagana yCTaHOBHTb aMOPTH3ATOp
1 BuHT 11g SSD.
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ENGLISH

Then install into case.

DEUTSCH
Dami

IlierenSie auf Comp

FRANCAIS

Puis installez au tour.

ESPANOL
Luego, instalelo en el gabinete.

ITALIANO
Rimetterlo sulla cassetta del PC.

Pycckuit
3areM BCTaBHTb B KOpITyC MEXaHH3Ma.
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10 FAN: 1402

FAN:120%1

~ PAN: 12042
FAN: 140%2

ENGLISH

8 fans can be installed.

DEUTSCH
Eskann 8 Fans installiertwerden.

FRANCAIS

Capable d’installer 8 ventilateurs.

ESPANOL

Se pueden instalar 8 ventiladores.

ITALIANO

E possibile installare fino a 8 ventilatori.

Pycckuit
MOoXHO yCTaHOBHTb 8 BEHTHIIITOPOB.
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ENGLISH
2 pes of 240 watercooler and 1 pes of 120
watercooler can be installed.

DEUTSCH
Es kann zwei 240 Wasserkiihler und ein 120
Wasserkiihler installiert werden

FRANCAIS

Capable d’installer 2 dispositifs a refroidissement
par I’eau 240 et 1 dispositifa refroidissement

par I’eau 120

ESPANOL

Se pueden instalar 2 enfriadores por agua de 240
y 1 enfriador por agua de 120

ITALIANO
E possibile installare 2 impianti di raffreddamento
a liquido di 240 e 1 impianto di 120.

Pycckuit

MOKHO yCTAaHOBHTB JBa BOISHOTO
pamuaropa 240,011H BOIIHOM
pammarop 120.

o

270 24091 Bl 22 2 17] 1209)
HZes A4 7hs.

HAHE
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ENGLISH
Plug all the internal wires, finally install glass
side plates and assemble completed.

DEUTSCH

Die Kabel im Innenraum werden komplett
angeschlossen. Zum Schluss wird die
Seitenglasplatte zugeklappt, um den
Zusammenbau abzuschliefien.

FRANCAIS
Connecter toutes les lignes intérieures et couvrir
la plaque latérale de verre, fin d’assemblage.

ESPANOL

Inserte todos los cables en el interior, y finalmente
tape la placa lateral de vidrio, asi termina la
ensambladura.

ITALIANO

Collegare tutti i cavi presenti all’interno e chiudere
la porta laterale in vetro. Il montaggio ¢€ stato
completato.

Pycckuit

HOZ[KJ]]()‘M"IB BEIIH BHYTPEHHHE JIHHUH,
TIOTOM TIOKPBITH CTEKIHHYI0 GOKOBYIO
TIaHEeNb, COBEPIINTH MOHTAX.
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